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Capok BULUHEBUN KONO XaTun,

Sadok vyshnevyj kolo khaty,

Orchard cherry by the house,

XpyLui Hapg, BULLIHAMM ryayTh,

Khrushchi nad vyshnjamy hudut’,

Beetles above cherry trees hum,

MayraTapi 3 nayramm nayTb,

Pluhatari z pluhamy  jdut’,

Ploughmen with ploughs walk,

Cnigatotb  igyum AiByaTa,

Spivajut' idychy divchata,

Sing while walking girls,

A maTepi BeYepATb KAYTb.

A materi vecherjat' zhdut'.

And mothers to dine wait.
Cim'a BeuyepA KONo XaTtu,
Simja vecherja kolo khaty,

The family eats by the house,
BeuipHa 3ipOHbKa  BCTaE.
Vechirnja ziron'ka vstaje.

The evening star arises.

Jouka BeYyepATb nopaae,

Dochka vecherjat' podaje,

Daughter  dinner serves,

A MaTu xoye Hay4yaTw,

A maty khoche nauchaty,

And mother wants to teach,



Tak COJIOBENKO

Tak solovejko

But the nightingale
Noknana MaTu KO0
Poklala maty kolo
Lays mother by
ManeHbKux AITOYOK
Malen'kykh ditochok
Little children
Cama 3acHyna

Sama zasnula

Herself fell asleep
3aTmxno BCe...

Zatykhlo vse...

Fell silent  everything...

Ta COJIOBENKO

Ta solovejko

And the nightingale

He AaE.
ne daje.
doesn’t allow [it].
XaTu
khaty
the house
CBOIX,
svojikh,
her,
Kono iX.
kolo jikh.
beside them.
TinbKK AisyaTta
Til'ky divchata
Only the girls
He 3aTUX.
ne zatykh.
didn’t fall silent.





